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Návod k použití
Před prvním použitím si pečlivě přečtěte tento manuál. Seznamte se se
všemi instrukcemi, které jsou nezbytné pro bezpečnou manipulaci s
nářadím. Nedodržení bezpečnostních opatření může vést ke zranění
nebo smrti. Se zařízením smí pracovat pouze osoby, které si pečlivě
prostudovaly následující instrukce. Varování a instrukce v tomto
manuálu musí být maximálně dodržovány. V tomto manuálu nejsou
popsány veškeré situace, které mohou při práci se zařízením nastat. Je
tedy nutné maximálně dodržovat veškeré bezpečnostní předpisy, abyste
předešli případnému nebezpečí úrazu. 
Se zařízením pracujte pouze za účelem, ke kterému je určeno.

Napětí: 230 V
Frekvence: 50 Hz
Maximální příkon: 900 W
Maximální hloubka řezu: 115 mm

Technická data:

Noste ochranný oděv. Použijte ochranné rukavice, brýle, helmu a
chrániče uší, úst a pracovní obuv.
Udržujte pracoviště čisté, dobře osvětlené a odvětrávané.
Nevystavujte nářadí dešti nebo vlhkosti.
Braňte se proti zásahu elektrickým proudem. Nesahejte na
uzemněný povrch.
Uchovávejte nářadí mimo dosah dětí a neproškolených osob.
S nářadím pracujte za dobré fyzické a psychické kondice.
S nářadím nepracujte pod vlivem drog a návykových a omamných
látek.
Nářadí uchovávejte v suchém a čistém prostředí.
Nářadí používejte pouze za navrženým účelem.

Bezpečnostní upozornění:
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Používejte pouze doporučené příslušenství a náhradní díly
výrobcem.
Nepřepínejte se a dopřávejte si pracovní přestávky.
Nijak neupravujte nářadí ani napájecí kabel.
Pokud nářadí nepoužíváte, odpojte jej z elektrické sítě.
Před zahájením práce sundejte z nářadí všechny klíče a prvky, které
slouží k nastavení nářadí.
Vyhněte se nechtěnému zapnutí nářadí.
Při použití venku musíte použít vhodný prodlužovací kabel určený
práci ve vlhku.
Před zahájením práce zkontrolujte možná poškození nářadí. Pokud
naleznete poškození, musí být nejprve provedena příslušná oprava
před zahájením práce.
Napětí v zásuvce musí odpovídat napětí na které nářadí pracuje.
Nářadí nepokládejte v blízkosti zdrojů tepla a ohně.
Při nutnosti opravy kontaktujte svého prodejce. Veškeré servisní
práce smí provádět pouze autorizovaný servis.
Při práci mějte na nářadí obě ruce. Zamezíte tak zpětnému rázu při
zaseknutí v materiálu.
Před zahájením práce se ujistěte, že je vrtaný materiál dobře
upevněný a nemůže dojít k jeho pohybu.
Ujistěte se, že všechno použité příslušenství odpovídá parametrům
nářadí. Použití v moc vysokých otáčkách může vést k poškození
příslušenství a jeho ztrátě. Při výměně příslušenství používejte
rukavice.
Nářadí čistěte hadrem a mýdlovou vodou. Nepoužívejte ředidla nebo
silná rozpouštědla.
Pravidelně kontrolujte uhlíky. Opotřebené uhlíky musí být vyměněny.
Udržujte vzduchové průduchy čisté a bez nečistot. Zablokované
průduchy povedou k přehřátí stroje.



Nastavitelný doraz – výkyvná opěrná patka
Aretační tlačítko nastavení opěrné patky

Nastavení dorazu:

1.
2.
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Aretační tlačítko nastavení opěrné patky
Nastavitelný doraz – výkyvná opěrná patka

Jakmile ztratí nůž svou řezací účinnost na jednom místě ostří, změňte
pozici výkyvné opěrné patky, čímž dojde k zostření pomocí použití
nevyužité části ostří. Díky tomu dojde k prodloužení životnosti nože. 
Pro změnu pozice výkyvné patky zatlačte aretační tlačítko ve směru
„A“ dokud nezacvakne. Následně můžete upravit umístění do pěti
různých pozic. 
Pro zajištění nastavitelného dorazu stiskněte tlačítko ve směru „B“
dokud nezacvakne.

1.
2.



Před zahájením práce mějte nářadí odpojené ze sítě. 
Pro zapnutí nářadí stiskněte spoušť. 
Rychlost nářadí je regulována silou stisknutí spoušti. 
Pro zastavení nářadí spoušť uvolněte. 
Pro trvalou práci nářadí stiskněte spoušť a poté zatlačte zámek
spínače.

Zapnutí nářadí:

Instalace a vyjmutí nože:

Před prací se ujistěte, že na noži nebo v uchycení nože není žádný
zbytkový materiál. Před instalací se ujistěte, že jsou svorky na nůž v
uvolněné pozici. Pokud jsou v utažené pozici, uvolněte je ve směru
naznačeným šipkami.

1. Nůž

Pokud nůž nevložíte dostatečně hluboko, může být vymrštěn během
práce neočekávaně ven. Pokud je páka umístěna uvnitř nářadí, zapněte
jej pouze na sekundu čímž dojde k vysunutí nože. Následně nářadí
vypněte a odpojte ho ze sítě. Pro vyjmutí nože otáčejte pákou svorky
nože ve směru šipek až na její doraz. Nůž lze vyjmout a páka svorky nože
je zafixována v uvolněné pozici.
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Vždy výkyvnou opěrnou patku silně zatlačte proti obrobku během
práce. 
Pokud je výkyvná patka odstraněna nebo se během práce odchýlí z
obrobku, objeví se silné vibrace a protáčení nářadí, které povede k
nesprávné práci nože. 
Při řezání kovu vždy používejte vhodný chladící olej. 
Pokud nebudete chladit olejem, dojde k brzkému opotřebení nože. 
Při zahájení práce se nejprve jemně dotkněte nožem obrobku.
Pracujte na nízké otáčky, než se nářadí plně „zakousne“ do obrobku
a poté otáčky navyšte.

1. Páka svorky nože

Při přepínání mějte ruce a prsty v dostatečné vzdálenosti od páky. Pokud
odstraníte nůž bez plného otočení páky svorky nože, nebude páka
uzamčena v uvolněné pozici. V tomto případě znovu plně zatočte pákou
svorky nože a ujistěte se, že je páka svorky nože zamčena v uvolněné
pozici.
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EU Prohlášení o shodě 
 

Distributor: 
TorriaCars s.r.o., Jiráskova 476/69, Liberec, 46001, www.torriacars.cz, email:

info@torriacars.cz, IČ: 28723163 DIČ: CZ28723163
 

Výrobce: 
F.H. GEKO, Kietlin, ul. Spacerowa 3, Radomsko 97500, Poland

 
prohlašuje, že následně označené zařízení na základě své koncepce a konstrukce,

stejně jako na trh uvedené provedení, splňuje příslušná ustanovení předpisů
Evropské unie. Při námi neodsouhlasených změnách zařízení ztrácí toto prohlášení

svou platnost. Toto prohlášení se vydává na výhradní odpovědnost výrobce. 
 

G80263
Pila ocaska, 900W

 
bylo navrženo a vyrobeno ve shodě s následujícími normami: 
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-2:2013, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-
11:2010, EK9-BE-88:2014, EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:1997/+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010, EK9-BE-88:2014

a harmonizačními předpisy: 
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU

a je v souladu s CE certifikátem.
CE 150600210HZH-V1, CE 150600209HZH, CE 15HZW1342-01

Kompletaci technické dokumentace provedl Grzegorz Kowalczyk se sídlem na adrese
výrobce. Technická dokumentace je dostupná na adrese výrobce. 

Místo a datum vydání EU prohlášení o shodě: F.H. GEKO, Kietlin, ul. Spacerowa 3,
Radomsko 97500, Poland 26.06.2019

Osoba oprávněná vypracováním EU prohlášení o shodě jménem výrobce : 
Grzegorz Kowalczyk
Jednatel

 
Distributor: TorriaCars s.r.o., Jiráskova 476/69, Liberec, 46001, www.torriacars.cz,

email: info@torriacars.cz, IČ: 28723163 DIČ: CZ28723163
Výrobce: F.H. GEKO, Kietlin, ul. Spacerowa 3, Radomsko 97500, Poland
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